Английский язык

1 КУРС

КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 1
Для того, чтобы выполнить контрольную работу, необходимо усвоить следующие разделы курса грамматики английского языка:

1. Множественное число существительных. Притяжательный падеж существительных. Окончание -s – признак времени Present Indefinite (3 л. ед. ч.). Функции окончания -s.

2. Многозначность глаголов to do, to be. Способы их перевода на русский язык.

3. Indefinite Tenses (Present, Past and Future Active and Passive Voice).

4. Способы перевода пассивных конструкций.

5. Continuous Tenses (Active and Passive Voice).

6. Грамматические функции и значения слов it, one, that.

I. Перепишите следующие предложения. Определите, какой частью речи являются слова с окончанием -s, и какую функцию это окончание выполняет. Переведите предложения на русский язык.

1. The partners want to consult the board of directors.

2. This country’s economic system is described in a scientific way.

3. Sole proprietorship gets tax benefits from the government.

4. The company's profits and losses must be shared equally by the partners.
II. Перепишите следующие предложения. Определите в них видовременные формы глаголов и укажите их инфинитив. Переведите предложения на русский язык.

1. Business activities take place both in public and private sectors.

2. A partner who contributes more capital will receive a bigger share of the profit.

3. We put the same amount of money into business last year.

4. Before starting the business I shall consult a lawyer.
III. Перепишите предложения и переведите их на русский язык, обращая внимание на различные значения глаголов to be, to do.

1. Не was to repay his debts last month.

2. The problem is to get loans from banks.

3. General partners are the partners with unlimited liability.

4. He didn't want to go into business alone.

5. The employers and the investors do bear the risk in their business.
IV. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в каждом из них глагол-сказуемое и определите его видовременную форму и залог. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на особенности перевода пассивных конструкций.

1. No account is taken of terms and conditions in this contract of employment.

2. Many small businesses were set up on the basis of the accumulated savings.

3. This private shop will be owned and controlled by one person.

4. The advantages of a partnership are spoken about.

5. He is getting along well with all the customers now.
V. Перепишите следующие предложения, определите в каждом из них видовременную форму и залог глагола-сказуемого. Переведите предложения на русский язык.

1. We are combining resources very well at present.

2. The book-keeper will be preparing the tax report from 3 till 5 p.m. tomorrow.

3. He was thinking of hiring a lawyer.

4. The work of this office is being controlled at present.

5. The problems connected with hours, vacation, salary, hiring and firing were being discussed the whole day.
VI. Перепишите следующие предложения и переведите их на русский язык, обращая внимание на различные значения слов it, one, that.

1. The text is about limited partnerships, it is not long and difficult.

2. It is the sole proprietorship that is the most common in many western countries.

3. Such a decision can lead to one of the basic problems in the partnership.

4. We say that the economic system of Britain is similar to that of the American one.
